












 

 

FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 

CIVIL REGISTRY OFFICE OF NATURAL PERSONS 

 

 

 

 

FULL BIRTH CERTIFICATE 

 
Name 

FLAVIO AUGUSTO TIRICH 

276.596.658-39 
 

Registration 

115303 01 55 1979 1 00096 080 0057465-16 

 
I CERTIFY that upon reviewing in this Registry Office the Birth Registration books, including Book no. A-
0096, at page 080-V, under entry no. 57465, I verified the following content: “On April second, nineteen 
seventy-nine, in this 34th subdistrict — Cerqueira Cesar, district of the seat of the Judicial District of the 
Capital of the State of São Paulo, at this Registry Office, appeared: the child’s father, ID no. 3 590 116, 
São Paulo, and, before the witnesses named below and signed at the end, declared that on April second, 
nineteen seventy-nine, at seven hours and thirty-five minutes, at São Paulo Maternity Hospital, in this 
subdistrict, a male child, white, was born and received the name: FLAVIO AUGUST TIRICH, son of JOSE 
CARLOS TIRICH and Ms. EDVIGE MAZZUCCHELLI TIRICH, computer technician and pedagogical 
assistant, from this State and Italy, aged 33 and 29, married at the Registry Office of Vila Matilde, in this 
Capital, Book 55, page 60, no. 15 292, residents at Conceição do Araguaia, No. 5 Cidade Patriarca – Vila 
Matilde. Paternal grandparents are JOSE TIRICH and FELS BRAZANSKIS and maternal CARLO 
MAZZUCCHELLI and ROSA GARDONI MAZZUCCHELI. Nothing further was declared; I certify. Read 
and found to be in conformity, he signs with the witnesses Antonio Ferreira Costa, industrial worker, 
resident at rua General Ataliba Leonel, 3166 house 2 Tucuruvi, ID 4 335 454 São Paulo, and Pedro 
Rombola, personnel analyst, resident at Rua Francisca Julia, 621, Santana, ID 5996250 São Paulo. I 
(sgd.) Mary Lopes de Sousa, clerk, typed it. I, (sgd.) José Florestano Vagner Brossi, Deputy Registrar, 
subscribed and sign it. (sgd.) Jose Carlos Tirich (sgd.) Antonio Ferreira Costa, (sgd.) Pedro Rombola. 
NOTE: The person registered herein was married on 09/24/2005 to FABIANA BASAGLIA SOLER at the 
Civil Registry Office of the 38th Subdistrict of Vila Matilde, Capital, in Book B-095, page 277, no. 28425. 
The contracting party thereafter signed as: FABIANA BASAGLIA SOLER TIRICH. SP 10/28/2005, to the 
Registrar (sgd.) authorized clerk. REGISTRATION ANNOTATION: According to a consultation carried out 
on this date with the RFB database made available by the National CRC, the registered person is enrolled 
in the CPF under no. 276.596.658-39. São Paulo, 03/11/2019. (sgd.) authorized clerk. MARRIAGE 
ANNOTATION: On 04/30/2012, in Book B-80, page 161, entry no. 10695, the civil marriage record in 
second nuptials of FLAVIO AUGUSTO TIRICH, who continued with the same name, and ALINE ALVES 
DE LUCCA, who thereafter signed as ALINE DE LUCCA TIRICH, was recorded at the 33rd Subdistrict of 
Alto da Mooca, in this Capital, her first marriage having been dissolved by the death of the contracting 
party on 06/13/2010, whose death was recorded at the Alto da Mooca Registry Office, in this Capital.São 
Paulo, 12/21/2023. (sgd) authorized clerk.” That was the content contained in the aforementioned birth 
record. THERE WAS NOTHING FURTHER FOR ME TO CERTIFY. 

 

 

 

 

 

 

 

 

CNS No. 11530-3 

Civil Registry Office of Natural Persons 

34th Subdistrict Cerqueira César – São Paulo – SP 

Adolpho José Bastos da Cunha 

Civil Registry Registrar 

Rua Frei Caneca, No. 371 

ZIP Code 01307-001 – São Paulo – SP 

11 3155-1433 – www.34cartorio.com.br 

The content of this certificate is true. I certify. 

 

São Paulo – SP, January 16, 2026 

 

 

MARIA GABRIELA SANTOS DE SOUSA 

Authorized Clerk 

Fees 

Registrar R$76.63 ISS: R$1.57 Department of Finance R$15.37 

Total: R$93.77 

Typed/Checked by: STEFANIE 

----//signature//---- 

Digital Seal No.: 1153032CE0000000502565261 

To confirm the authenticity of this 

document, scan the printed QR 

Code or access the website 

https://selodigital.tjsp.jus.br 



I, André Vinícius Inacio Penna Mello, telephone number 415 425-2508, mailing 

address P.O. Box 90487, San Diego, CA 92169,  certify that the professional 

translation of this document from Portuguese to English has been performed by 

myself, a qualified translator fluent in both languages, and that the following is an 

accurate and complete translation of the document. 

____________________________________________     Date: January 22, 2026. 



Selo D1g1tal n• 1153032CE0000000502565261 

Para confenr a procedência deste 
documento efetue a le1tura do OR 
Code impresso ou acesse o endereço 
eletr6n,co https l/selod1g•tal ~sp Jus br 

REPÚBLlCA FEDCRATIVA DO BRASIL 
REGISTRO CIVIL DAS PESSOAS ATURAIS 

CERTIDÃO EM INTEIRO TEOR DE NASCIMENTO 

Nome 
FLAVIO AUGUSTO TIRICH 

Número do CPF 

276.596.658-39 

Matrícula 
115303 01 55 1979 1 00096 080 0057 465-16 

CERTIFICO que revendo em cartório os livros de Registro de Nascimento, deles o de nº A-0096, às fls 080-V, sob nº de ordem 
57465, verifique, constar o seguinte teor "Em dois de abril de mil novecentos e setenta e nove, neste 34º subdistrito• Cerqueira 
Cesar, distrito da séde da Comarca da Capital do Estado de São Paulo, em cartório, compareceu o pai da cnança RG nº 3 590 
116 São Paulo e, perante as testemunhas adiante nomeadas e no fim assinadas, declarou que. no dia dois de abril de mil 
novecentos e setenta e nove. às sete horas e tnnta e cinco minutos, na Maternidade São Paulo, neste subd1stnto, nasceu uma 
criança do sexo masculino, de cor branca que recebeu o nome de. FLAVIO AUGUSTO TIRICH, filho de JOSE CARLOS 
TIRICH e de dona EDVIGE MAZZUCCHELLI TIRICH . tecnico de computação e assistente pedagogica, naturais deste Estado 
e ltaha, com 33 e 29 anos de idade, casados no cartono de Vila Matilde, nesta Capital Lº 55, fls.60, nº 15 292, residentes à rua 
Conceição do Araguaia, nº 5 Cidade Patriarca • Vila Matilde. Sendo avós paternos JOSE TIRICH e FELS BRAZANSKIS e 
maternos CARLO MAZZUCCHELLI e ROSA GARDONI MAZZUCCHELLI. Nada mais declarou, dou fé Lido e achado 
conforme, assina com as testemunhas Antonio Ferreira Costa. industnário, residente rua General Atahba Leonel, 3166 casa 2 
Tucuruvi, RG 4 335 454 SPaulo, e Pedro Rombola, analista de Pessoal, residentes à Rua Francisca Juha, 621, Santana, RG 
5996250 SPaulo Eu (aa) Mary Lopes de Sousa, escrevente o dahlografei. Eu, (aa) José Florestano Vagner Bross1, Oficial 
Maior, o subscrevi e assino. (aa) Jose Carlos Tinch (aa) Antonio Ferreira Costa, (aa) Pedro Rombola ANOTAÇAO. O 
registrado ao lado casou-se em 24/09/2005, com FABIANA BASAGLIA SOLER, no Cartório de Registro C1v1I do 38º Subdistnto 
da Vila Matilde, Capital, no Lº B-095, fls 277, nº 28425 A contraente _passou a assinar-se: FABIANA BASAGLIA SOLER 
TIRICH. SP 28/10/2005, p/Oficial. (aa) escrevente autorizado. AVERBAÇAO CADASTRAL· Conforme consulta realizada nesta 
data junto à base de dados da RFB d1spon1bihzada pela CRC Nacional, o registrado está inscrito no CPF sob nº 276.596.658· 
39 São Paulo, 11 /03/2019. (aa) escrevente autorizado. ANOTAÇÃO DE CASAMENTO· Aos 30/04/20 ~ no livro B-80, folhas 
161 , termo nº 10695, foi lavrado o assento de casamento civil em 2ª núpcias de. FLAVIO AUGUSTO IRICH, o qual continuou 
com o mesmo nome, e ALINE ALVES DE LUCCA, a qual passou a assinar. ALINE D CCA TI CH, no 33º Subdistrito Alto 
da Mooca, nesta Capital, tendo seu casamento em 1• núpcias dissolvido pelo falec· ento co raente, aos 13/06/2010, cujo 
óbito foi registrado no Cartório do Alto da Mooca, nesta Capital São Paulo, 21/12/ 023 (aa) evente autorizado " Era o que 
continha em refendo termo de nascimento NADA MAIS ME CUMPRIA CERTIFI R 

CNS nº 11530-3 
Oficial de Registro Civil das Pessoas Naturais 

34º Subdistrito Cerqueira César• São Paulo • SP 
Adolpho José Bastos da Cunha 

Oficial de Registro Civil 
Rua Frei Caneca, nº 371 

CEP 01 307-001 • São Paulo· SP 
11 3155-1433 • www.34cartorlo.com.br 
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REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL V 
REGISTRO C I V I L DAS PESSOAS NATURAIS , 

NOME: 

F L Á V I O A U G U S T O T I R I C H 

A L I N E A L V E S D E L U C C A 

NfiiTRxCULPi: 
1 1 5 2 9 5 . 0 1 . 5 5 - 2 0 1 2 . 2 , 0 0 0 8 0 . 1 6 1 . 0 O 1 0 6 9 5 - 1 7 

NOME, NACIONALIDADE, DATA E LOCAL DE NASCIMENTO, FILIAÇSO (CÔNJUGES) 

FLÁVIO AUGUSTO TIRICH, nacionalidade? b r a s i l e i r a , n a t u r a l da S3(o Paulo, Estado de S'So Paulo, nascido no d i a d o i s de a b r i l de m i l novecentos e s e t e n t a e nove (02/04/1979), f i l h o de JOSá CARLOS TIRICH t? de EDVIGE MA2ZUCCHELLI TIRICH-
ALINE ALVES DE LUCCA, n a c i o n a l i d a d e b r a s i l e i r a , n a t u r a l de S^o Paulo, Estado de 3í(o Paulo,- n a s c i d a no d i a dezesseis de setembro de m i l novecentos e o i t e n t a e d o i s (16/09/^1982), f i l h a de OSMAR DE LUCCA e de ELZA ALVES DE LUCCA-

DATA DE REGISTRO DE CASAMENTO (POR EXTENSO) DIA MÉS ANO 

t r i n t a de a b r i l de dtDis m i l e doze 30 04 2012 
REGIME DE BENS DO CASAMENTO 

SEPARAÇÍSO 0BRI6ATÓRIA DE BENS, de acordo com o i n c i s o I , a r t . 1641 
NOME QUE CADA UM DOS CÔNJUGES PASSOU A UTILIZAR 

A c o n t r a e n t e passou a a s s i n a r ALINE DE LUCCA TIRICH-
D c o n t r a e n t e passou a a s s i n a r FLÁVIO AUGUSTO TIRICH (O MESMO), 

OBSERVAÇÕES AVERBAC&ES 

Nada consta - > , 

j f é 

/ 

Oficial de Registro Civil das Pessoas Naturais do 33° Subdistrito - Alto da Mooca 
llzete Verderamo Marques • OFICIAL 
Município e Comarca de São Paulo - Estado de São Paulo 
Rua da Mooca, 3878 • Alto da Mooca • São Paulo/SP • CEP: 03165-D02 

rsuBDisTRiTo l fone: (11) 2601-2909 • Fax: (11) 2601-4249 - e-mail: rcpnamooca@uol,com.br 

33: 
VALIDO EM T O D O O TERRITÓRIO NACIONAL SEM EMENDAS E/OU RASUK-X.S 



FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
CIVIL REGISTER OF NATURAL PERSONS

MARRIAGE CERTIFICATE

NAME:
FLÁVIO AUGUSTO TIRICH

and
ALINE ALVES DE LUCCA

REGISTRATION:
115295.01.55.2012.2.00080.161.0010695-17

NAME, NATIONALITY, DATE AND PLACE OF BIRTH, AND PARENTS' NAMES (SPOUSES):
FLÁVIO AUGUSTO TIRICH, Brazilian nationality, born in São Paulo, State of São Paulo, on April second,
nineteen seventy-nine (04/02/1979), son of JOSÉ CARLOS TIRICH and EDVIGE MAZUCCHELLI TIRICH.
ALINE ALVES DE LUCCA, Brazilian nationality, born in São Paulo, State of São Paulo, on September
sixteenth, nineteen eighty-two (09/16/1982), daughter of OSMAR DE LUCCA and ELZA ALVES DE LUCCA.

MARRIAGE REGISTRATION DATE (IN FULL) DAY MONTH YEAR
April thirty, two thousand and twelve 30 04 2012

MARRIAGE PROPERTY SYSTEM
MANDATORY SEPARATION OF PROPERTY, following item I, art. 1641

NAME THAT EACH SPOUSE STARTED TO USE
The contracting party has changed her name to ALINE DE LUCCA TIRICH.
The contracting party continues to sign as FLÁVIO AUGUSTO TIRICH (THE SAME).

ANNOTATIONS/NOTES
Nothing on record

The content of the certificate is true. I certify.
São Paulo, 30 de Abril de 2012.

------//signature//------

1st COPY - FREE OF FEES
Typed by: CLAUDIA



I, Marina Viana Silva, certify that the professional translation of this document from Portuguese to
English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both languages and that the
following is an accurate and complete translation of the document.

_____________________________________________________ Date: June 2nd, 2024



Federative Republic of Brazil
Civil Register of Natural Persons

Marriage Certificate
NAMES CPF

FLÁVIO AUGUSTO TIRICH 276.596.658-39

FABIANA BASAGLIA SOLER TIRICH 216.718.958-35

REGISTRATION
113233 01 55 2005 2 00095 277 0028425-51

FULL MAIDEN NAMES, DATES AND PLACES OF BIRTH, NATIONALITY, AND PARENTS' NAMES OF THE SPOUSES

FLÁVIO AUGUSTO TIRICH, born on the second of April, nineteen seventy nine (04/02/1979), in São Paulo, SP,
Brazilian nationality, son of JOSÉ CARLOS TIRICH and EDVIGE MAZZUCCHELLI TIRICH.

FABIANA BASAGLIA SOLER, born on the fourth of April, nineteen eighty (04/04/1980), in São Paulo, SP,
Brazilian nationality, daughter of JOSÉ INÁCIO SOLER and APARECIDA BASAGLIA SOLER.

MARRIAGE REGISTRATION DATE IN FULL DAY MONTH YEAR

SEPTEMBER TWENTY-FOURTH OF TWO THOUSAND FIVE 24 09 2005

MARRIAGE PROPERTY SYSTEM

PARTIAL COMMUNITY OF PROPERTY

NAME THAT EACH OF THE SPOUSES STARTED TO USE (WHEN THERE IS A CHANGE)

FLÁVIO AUGUSTO TIRICH: Continues to use the SAME NAME.
FABIANA BASAGLIA SOLER: Has changed to use the name FABIANA BASAGLIA SOLER TIRICH.

Annotations/Notes to be added

THIS CERTIFICATE CONTAINS ELEMENTS OF ANNOTATION IN THE MARGIN OF THE ENTRY. SEE
VERSE. *

REGISTRATION NOTES
FLÁVIO AUGUSTO TIRICH: NO INFORMATION.
FABIANA BASAGLIA SOLER: NO INFORMATION.
*The registration notes above do not exempt the interested party from presenting the original document when required by the requesting
authority or when necessary for the identification of the bearer.

Civil Registry Office of the 38th Subdistrict
Vila Matilde
Bachelor Amilton Navarro - Official
Municipality and Judicial District of São Paulo - State of São Paulo
Rua Dr. José Paulo, No. 104/106 - V. Matilde - Capital/SP - Zip code
03509-040
Phone: (11) 2651-9959 - FAX: (11) 2651-0856
Email: cartoriovilamatilde@gmail.com - institutional
For certificate requests: email: registrocivil2vilamatilde@gmail.com

Fees:
To the Official: R$ 52,88 To IPESP (Special Payments Institute of
São Paulo): R$ 10,58 To ISS (Service Tax): R$ 1,06
Total: R$ 64,52 Payment slip: 009/24 Typed by: Priscila

The content of the certificate is true. I certify.
São Paulo, January 11, 2024

PRISCILA APARECIDA BARBASE
CLERK



Annotations/Notes

DEATH: According to record number 18.134, on page 154, of Book C-60 of the Civil Registry Officer of the 33rd
Subdistrict of Alto da Moóca/SP, dated June 18, 2010, the death of FABIANA BASAGLIA SOLER TIRICH, who
passed away on June 13, 2010, was recorded. I, NILSON PINHEIRO DOS PASSOS, Deputy Clerk, have written
this.

São Paulo, January 11, 2024

PRISCILA APARECIDA BARBASE
CLERK



I, Marina Viana Silva, certify that the professional translation of this document from Portuguese to

English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both languages and that the

following is an accurate and complete translation of the document.

____________________________________________ Date: May 27th, 2024







ABN: 16635323764 
10 Conjola Lane Waterford 4133 

Phone: 61 423720644 
contact@purematchtranslations.com.au 

www.purematchtranslations.com.au 
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Declaration  
I, Karla Fernanda Gizotti, professional translator (NAATI No. CPN3VA23Y), certify that 
the above is a true and accurate translation, to the best of my knowledge, from Portuguese 
to English of a death certificate presented to me (source document: Electronic Copy). 
Translation Date: 10 July 2020 

[EXTRACT TRANSLATION]  
[Seal] 

 [Coat of Arms] 

 FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 
CIVIL REGISTRY OF NATIVE PEOPLE 

 

DEATH CERTIFICATE 
 

Registration: 
115295.01.55.2010.4.00060.154.0018134-10 

 

Name: FABIANA BASAGLIA SOLER TIRICH 
ID no.: 32171406 
Sex: Female 
Complexion: White 
Civil Status: Married 
Age: 30 years old 
Place  of Birth: São Paulo – State of São Paulo 
Voter: Yes  
Filiation: José Inacio Soler, born in São Paulo – State of São Paulo and Aparecida Basaglia  

Soler, born in São Paulo – State of São Paulo residents at Rua Fabio José Bezerra, 
250 – Boturussu 

Address: Rua da Mooca, 4655, apartamento 203 – Mooca, São Paulo – State of São Paulo 
Date of Death: 13 June 2010 
Time of Death: 19:06 
Place of Death: Hospital Villa Lobos Ltda, in this subdistrict 
Cause of Death: Septic shock, cholangitis, choledocholithiasis, operated 
  
City of Burial/Cremation: Crematory of São Paulo – Capital   
Declarant: Carlos Henrique Tirich 
  
Name and ID no. of Doctor who Certified the Death : Doctor Vinicius Lira da Câmara, Regional Medical Board 

[CRM] Registration no. 131.379. 
Medical Certificate Number 154473138 

  
Annotations to be added:  
The deceased was married to Flavio Augusto Tirich, in the subdistrict of Vila Matilde – Capital, on 24 September 2005 
(book B-95, page, 277, no. 28425), leaving a daughter: - Catarina, minor. Left assets with no will. She was a voter. 
  

 
[Stamp] 
 
 

The content of this certificate is true. I attest in faith. 
São Paulo, 18 June 2010. 
 

[Signature] 
Claudia Maira Metta 

Authorised Clerk 
Original Certificate – Free of Charge 

Typed by: Rita 
 
[Logo]  Civil Registry of Native People of the 33rd Subdistrict – Alto da Mooca 

Ilzete Verderamo Marques – Registrar 
Municipality and District of São Paulo – State of São Paulo 
Rua da Mooca, 3878 – Alto da Mooca – São Paulo/SP – CEP: 03165-002 
Phone: (11) 2601-2909) – Fax: (11) 2601-4249 – email: rcpnmooca@uol.com.br 

  
 

VALID IN ALL NATIONAL TERRITORY WITHOUT AMENDMENTS OR ERASURES 

 
[Margin: within; [barcode] 0120G - 81001 – 84000 - 0510; 0120G – AA 082056] 
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Declaration  
I, Karla Fernanda Gizotti, professional translator (NAATI No. CPN3VA23Y), certify that 
the above is a true and accurate translation, to the best of my knowledge, from Portuguese 
to English of a death certificate presented to me (source document: Electronic Copy). 
Translation Date: 10 July 2020 

[SOURCE DOCUMENT] 

 









 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
I, Marina Viana Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 
90487, San Diego, CA 92169, certify that I have performed the professional 
translation of this document from Portuguese to English, as a qualified translator 
fluent in both languages, and that the following is an accurate and complete 
translation of the document. 
 

 
____________________________________________     Date: January 22, 2026 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
I, Marina Viana Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 
90487, San Diego, CA 92169, certify that I have performed the professional 
translation of this document from Portuguese to English, as a qualified translator 
fluent in both languages, and that the following is an accurate and complete 
translation of the document. 
 

 
____________________________________________     Date: January 22, 2026 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 





0202384284 / 100200951080

01/2026

R$380,32

01/30/2026

FLAVIO AUGUSTO TIRICH 

R. DARNILO MARTINS PEREIRA 82 - VILA ORATORIO 
ZIP Code: 03189-060 - SAO PAULO/SP
CPF: 276.***.***-*9 STATE TAX REGISTRATION: EXEMPT

B – B1 – Conventional – Residential

Municipality City Hall  0800 77 90 156

Single-phase

DOCUMENT AMOUNT: AMOUNT PAID:
R$ 380,32

Special Tax Regime – Proceeding No. 100 0635-636924/2005

- PAYMENT MAY BE MADE 1 BUSINESS DAY AFTER ISSUANCE

MESSAGE:

 - LATE PAYMENT CHARGES WILL BE BILLED ON THE NEXT INVOICE.

Is your bill not enrolled in automatic debit?  Register with your bank using code 100200951080

INVOICE NO.: 029735347 – SERIES 002 / DATE OF ISSUE: 01/14/2026

Consult using the Access Key at: http://dfe-portal.sefazvirtual.rs.gov.br/NF3e/
consulta
Access Key:
3526 0161 6952 2700 0193 6600 2029 7353 4710 3451 2472

Authorization Protocol: 3352600008991432 – 01/14/2026 at 09:18:16 AM (-03:00)

CFOP 5258: Sale of electric energy to a non-taxpayer
Presentation Date: 01/14/2026

Meter

17884452

Invoice Items

TOTAL

ENRG ATV ÚNICO

Unit

KWH
KWH

1.111

Qty
(kWh)

Unit Price (R$)
with taxes

Amount
(R$)

389,000 
389,000 

0,000 

0,55445 
0,37535 
0,00000 

215,68
146,01

5,36
13,27

367,05
13,27

380,32

1,00000 1.500 389,000

PIS/
COFINS

ICMS Tax
Base (R$)

18%
18%
18%
0%

8,65 
5,86 
0,20 
0,01 

215,68 
146,01 

5,36 
0,00 

0,00 
0,00 

14,72 367,05

ICMS

0,43244
0,29274
0,00000

38,82 
26,28 
0,96 
0,00

66,06

PIS/PASEP

COFINS

ICMS

300,99

300,99

367,05

0,87

4,03

18,00

2,60

12,11

66,06

Jan/26 

Dec/25 

Nov/25 

Oct/25 

Sep/25 

Aug/25 

Jul/25

Jun/25 

May/25 

Apr/25 

Mar/25 

Feb/25 

Jan/25

389,000

339,000

372,000

400,000

398,000

461,000

592,000

374,000

472,000

307,000

254,000

300,000

317,000

33

30

29

32

29

30

33

28

33

28

31

29

33

READ

READ

READ

READ

READ

READ

READ

READ

READ

READ

READ

READ

READ

DUPLICATE COPY

23792.37205 90472.970319 68003.432702 1 13420000038032

OUR NUMBER
09/04729703168-5 

BENEFICIARY:

Eletropaulo Metropolitana Eletricidade de São Paulo S.A. - CNPJ: 61.***.***/****-93
BENEFICIARY AGENCY / CODE: 2372-/43277-6

DOCUMENT NUMBER:
029735347 

DUE DATE:
01/30/2026 R$380,32

No. 505635084134 Page 1/2

BANCO BRADESCO S/A - 237-2

12/12/2025 01/14/2026 33 02/12/2026

Pay via PIX! 
Use this QR Code

MONTH/YEAR
BILLED

DAYS TYPE OF
BILLING

Eletropaulo Metropolitana Eletricidade de São Paulo S.A.
Av. das Nações Unidas, 1401 – Suites 1 to 4
17th to 23rd Floors, Tower B1 – Vila GertrudesSão Paulo – SP – ZIP Code 04794-000
CNPJ: 61.695.227/0001-93 - State Tax Registration: 133.122.090.117

AUXILIARY DOCUMENT OF THE ELECTRONIC ELECTRICITY INVOICE

CONSUMER UNIT CLASSIFICATION TYPE OF SUPPLY METER
READING
DATES

No. OF DAYSPREVIOUS READING CURRENT READINGG NEXT READING

CONSUMER UNIT (UC)

MONTH/YEAR

DUE DATE

 TOTAL AMOUNT DUE

FISCAL INFORMATION

IMPORTANT MESSAGES

Check the DEC (average number of hours customers in your area were without power) and FEC (number of times the same customers were without power):  DEC (Year/Sep/Oct/Nov):
5.96 / 0.32 / 0.69 / 0.27 FEC (Year/Sep/Oct/Nov): 3.87 / 1.02 / 0.23 / 0.69
Tariff Flag(s) Applied for the Month: YELLOW GREEN
Duplicate Copy

BILLING DESCRIPTION

Subtotal – Billing
Subtotal – Other Charges

DISTRIBUTION SYSTEM USAGE (TUSD)
ENERGY CHARGE (TE)
YELLOW TARIFF FLAG SURCHARGE
COSIP – SÃO PAULO – MUNICIPAL 

0,00 
0,00 

0,00 
0,00 

Unit Rate
(R$)

ICMS
Rate

TAXES TAX BASE
(R$) 

RATE
(%)

AMOUNT
(R$)

CONSUMPTION / kWh

CONSUMPTION (KWH)

RESERVED FOR TAX AUTHORITY

METER DATA

  Quantities  Previous
Reading

 Tariff
Periods 

 Meter
Constant

 Current
Reading

 Consumption
(kWh)

NOTICE / OVERDUE BILL WARNING

AUTHORITY FOR PUBLIC LIGHTING IN YOUR STREET/REGION AUTOMATIC DEBIT ENROLLMENT

PAYER:
FLAVIO AUGUSTO TIRICH - CPF: 276.***.***-*9
R DARNILO MARTINS PEREIRA 82 - VILA ORATORIO - SAO PAULO/SP ZIP CODE: 03189-060



B4901022 0057 17884452

- Duplicate invoice

01/14/2026 01/2026 01/30/2026

FLAVIO AUGUSTO TIRICH 

R DARNILO MARTINS PEREIRA 82 - VILA ORATORIO 
ZIP Code: 03189-060 - SAO PAULO - SP 
Customer No.: 13888011

No. 505635084134   Page 2/2

POINT OF DELIVERY SEQUENCE METER NO.

Eletropaulo Metropolitana Eletricidade de São Paulo S.A.
Av. das Nações Unidas, 1401 – Suites 1 to 4
17th to 23rd Floors, Tower B1 – Vila GertrudesSão Paulo – SP – ZIP Code 04794-000
CNPJ: 61.695.227/0001-93 - State Tax Registration: 133.122.090.117

GET TO KNOW OUR CUSTOMER SERVICE CHANNELS

GET TO KNOW OUR DIGITAL CHANNELS

To report downed power lines, damaged poles, power
outages, or problems in the distribution network.

24-Hour Emergency Service
 0800 72 72 196

24-Hour Customer Service
0800 72 72 120

24-Hour Service for the
Hearing Impaired 
0800 77 28 626

For questions, complaints, or service requests without
the need to visit a customer service office. The call is
free of charge.

Exclusive service for hearing-impaired customers to
report power outages, ask questions, request services,
or file complaints. The call is free of charge.

To contact the Ombudsman Office, you must have
previously contacted our Customer Service Channels
and provided the protocol number.

Ombudsman 0800 72 73 110
Service available on
weekdays from 8 am to 6 pm.

Access various services such as duplicate bill issuance, power
reconnection requests, outage reporting, and more.

You can also request services through our app. Download it
now (via Google Play or the App Store) and have Enel services
at your fingertips at all times.

Virtual Service Center
www.enel.com.br

Mobile App
Enel São Paulo

Virtual Assistant Elena 
(21) 99601-9608

Add the virtual assistant Elena to your contacts and send a
message via WhatsApp to check outstanding balances, request
a duplicate bill, or get answers to frequently asked questions.

Return Address – For Postal Service Use Only

State Regulatory Agency for Sanitation and Energy of São Paulo

Follow us on social media 

Eletropaulo Metropolitana Eletricidade de São Paulo S.A.
Av. das Nações Unidas, 1401 – Suites 1 to 4
17th to 23rd Floors, Tower B1 – Vila GertrudesSão Paulo – SP – ZIP Code 04794-000
CNPJ: 61.695.227/0001-93 - State Tax Registration: 133.122.090.117

National Electric Energy Agency (Free call from landlines and mobile phones)

CUSTOMER INFORMATION

Additional information regarding this bill may be accessed on the company’s website, in the customer
area.

The general conditions of service supply, tariffs, products, services provided, and applicable taxes,
among other information, are available on the website and through the other customer service
channels.

Failure to pay this bill will result in suspension of the electricity supply starting on the 16th day after the
debt notification. In the case of the Low-Income Social Tariff, suspension of supply will occur with a
minimum interval of 30 days between the due date and the actual suspension.

Bills paid after the due date will be subject to a 2% late fee, late payment interest of 0.033% per day,
and a financial adjustment on the next bill.

All meanings of acronyms and abbreviations used on this electricity bill are available on the
distributor’s website, in the “For You” section, under Informational Materials and Electricity Bill
Glossary.

Information regarding the Public Lighting Service Contribution (CIP/COSIP) charged by your
municipality is available on the distributor’s website, in the “For You – Tariffs, Fees, and Taxes” section.

You may request cancellation of charges for third-party services included on your bill, as well as
issuance of a new bill without such charges.

RECEIVE YOUR BILL BY EMAIL

Want more convenience? Access your bill from
anywhere, using your mobile phone or computer.

Sign up now using the QR Code shown alongside.

Issue date Due dateBilling Period

 Important information



I, Marina Viana Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487, San
Diego, CA 92169, certify that I have performed the professional translation of this document
from Portuguese to English, as a qualified translator fluent in both languages, and that the
following is an accurate and complete translation of the document.

____________________________________________     Date: January 28, 2026



0202384284 / 100200951080

01/2026

R$380,32

30/01/2026

FLAVIO AUGUSTO TIRICH 

RDARNILO MARTINS PEREIRA 82 - VILA ORATORIO
CEP: 03189-060 - SAO PAULO/SP
CPF: 276.***.***-*9 INSC. EST: ISENTO

B - B1 - CONVENCIONAL - Residencial - Residencial

PREFEITURA DO MUNICÍPIO 0800 77 90 156

Monofásico

VALOR DO DOCUMENTO: VALOR PAGO:

R$ 380,32

 Regime Especial Proc. No 1000635-686924/2005

- O PAGAMENTO PODERÁ SER REALIZADO 1 DIA ÚTIL APÓS A EMISSÃO

MENSAGEM:

- ENCARGOS POR ATRASO SERÃO COBRADOS NA PRÓXIMA FATURA

Sua conta não está em débito automático? Cadastre-se em seu banco com o código: 100200951080

NOTA FISCAL Nº 029735347 - Série 002 / DATA DE EMISSÃO: 14/01/2026 

Confira aqui o DEC (número médio de horas que os clientes de seu conjunto ficaram sem energia) e o FEC (número de vezes que os mesmos clientes ficaram sem energia): DEC (Ano/Set/Out/Nov):5.96/0.32/0.69/0.27 FEC
(Ano/Set/Out/Nov):3.87/1.02/0.23/0.69
Bandeira(s) tarifária(s) aplicada(s) no mês: AMARELA VERDE
Segunda Via.

Consulte pela Chave de Acesso em: http://dfe-portal.sefazvirtual.rs.gov.br/NF3e/
consulta
Chave de acesso:
3526 0161 6952 2700 0193 6600 2029 7353 4710 3451 2472

Protocolo de autorização: 3352600008991432 - 14/01/2026 às 09:18:16-03:00
CFOP 5258: Venda de en. elétrica a não contribuinte
Data de apresentação: 14/01/2026

Medidor

17884452

Itens de Fatura

USO SIST. DISTR. (TUSD)
ENERGIA (TE)
ADICIONAL BANDEIRA AMARELA

COSIP - SÃO PAULO - MUNICIPAL

Subtotal Faturamento
Subtotal Outros

TOTAL

Grandezas 

ENRG ATV

Postos 
Tarifários

ÚNICO

Unid.

KWH
KWH

Leitura
Anterior

1.111

Quant. Preço unit (R$)
com tributos(kWh) Valor (R$)

389,000 
389,000 

0,000 

0,55445 
0,37535 
0,00000 

215,68
146,01

5,36
13,27

367,05
13,27

380,32

Leitura
Atual 

Const.
Medidor 

1,00000 

Consumo 
kWh

1.500 389,000

PIS/
COFINS

Base Calc Alíquota
ICMS (R$) ICMS

18%
18%
18%
0%

8,65 
5,86 
0,20 
0,01 

215,68 
146,01 

5,36 
0,00 

0,00 
0,00 

0,00
0,00

14,72 367,05

ICMS Tarifa 
unit (R$)
0,43244
0,29274
0,00000

38,82 
26,28 
0,96 
0,00

0,00
0,00

66,06

PIS/PASEP

COFINS

ICMS

300,99

300,99

367,05

0,87

4,03

18,00

2,60

12,11

66,06

JAN/26

DEZ/25

NOV/25

OUT/25

SET/25

AGO/25

JUL/25

JUN/25

MAI/25

ABR/25

MAR/25

FEV/25

JAN/25

389,000

339,000

372,000

400,000

398,000

461,000

592,000

374,000

472,000

307,000

254,000

300,000

317,000

33

30

29

32

29

30

33

28

33

28

31

29

33

LID

LID

LID

LID

LID

LID

LID

LID

LID

LID

LID

LID

LID

SEGUNDA VIA.

23792.37205 90472.970319 68003.432702 1 13420000038032
PAGADOR:
FLAVIO AUGUSTO TIRICH - CPF: 276.***.***-*9
R DARNILO MARTINS PEREIRA 82 - VILA ORATORIO - SAO PAULO/SP CEP: 03189-060
NOSSO Nº:
09/04729703168-5 
BENEFICIÁRIO:

Eletropaulo Metropolitana Eletricidade de São Paulo S.A - CNPJ: 61.***.***/****-93
AGÊNCIA/CODIGO DO BENEFICIÁRIO: 2372-/43277-6

Nº DOCUMENTO:
029735347 

DATA DE VENCIMENTO:
30/01/2026 R$380,32

Nº 505635084134 Página 1/2

BANCO BRADESCO S/A - 237-2

12/12/2025 14/01/2026 33 12/02/2026

Paguevia PIX!
Utilize esteQRCode 

MÊS/ANO CONSUMO 
FATURADO (kWh)

DIAS TIPO DE 
FATURAMENTO



B4901022 0057 17884452

- Segunda via de fatura

14/01/2026 01/2026 30/01/2026

FLAVIO AUGUSTO TIRICH
R DARNILO MARTINS PEREIRA 82 - VILA ORATORIO
CEP: 03189-060 - SAO PAULO - SP
Nº do cliente: 13888011

Nº 505635084134 Página 2/2











 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
I, Marina Viana Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 
90487, San Diego, CA 92169, certify that I have performed the professional 
translation of this document from Portuguese to English, as a qualified translator 
fluent in both languages, and that the following is an accurate and complete 
translation of the document. 
 

 
____________________________________________     Date: January 22, 2026 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL V 
REGISTRO C I V I L DAS PESSOAS NATURAIS , 

NOME: 

F L Á V I O A U G U S T O T I R I C H 

A L I N E A L V E S D E L U C C A 

NfiiTRxCULPi: 
1 1 5 2 9 5 . 0 1 . 5 5 - 2 0 1 2 . 2 , 0 0 0 8 0 . 1 6 1 . 0 O 1 0 6 9 5 - 1 7 

NOME, NACIONALIDADE, DATA E LOCAL DE NASCIMENTO, FILIAÇSO (CÔNJUGES) 

FLÁVIO AUGUSTO TIRICH, nacionalidade? b r a s i l e i r a , n a t u r a l da S3(o Paulo, Estado de S'So Paulo, nascido no d i a d o i s de a b r i l de m i l novecentos e s e t e n t a e nove (02/04/1979), f i l h o de JOSá CARLOS TIRICH t? de EDVIGE MA2ZUCCHELLI TIRICH-
ALINE ALVES DE LUCCA, n a c i o n a l i d a d e b r a s i l e i r a , n a t u r a l de S^o Paulo, Estado de 3í(o Paulo,- n a s c i d a no d i a dezesseis de setembro de m i l novecentos e o i t e n t a e d o i s (16/09/^1982), f i l h a de OSMAR DE LUCCA e de ELZA ALVES DE LUCCA-

DATA DE REGISTRO DE CASAMENTO (POR EXTENSO) DIA MÉS ANO 

t r i n t a de a b r i l de dtDis m i l e doze 30 04 2012 
REGIME DE BENS DO CASAMENTO 

SEPARAÇÍSO 0BRI6ATÓRIA DE BENS, de acordo com o i n c i s o I , a r t . 1641 
NOME QUE CADA UM DOS CÔNJUGES PASSOU A UTILIZAR 

A c o n t r a e n t e passou a a s s i n a r ALINE DE LUCCA TIRICH-
D c o n t r a e n t e passou a a s s i n a r FLÁVIO AUGUSTO TIRICH (O MESMO), 

OBSERVAÇÕES AVERBAC&ES 

Nada consta - > , 

j f é 

/ 

Oficial de Registro Civil das Pessoas Naturais do 33° Subdistrito - Alto da Mooca 
llzete Verderamo Marques • OFICIAL 
Município e Comarca de São Paulo - Estado de São Paulo 
Rua da Mooca, 3878 • Alto da Mooca • São Paulo/SP • CEP: 03165-D02 

rsuBDisTRiTo l fone: (11) 2601-2909 • Fax: (11) 2601-4249 - e-mail: rcpnamooca@uol,com.br 

33: 
VALIDO EM T O D O O TERRITÓRIO NACIONAL SEM EMENDAS E/OU RASUK-X.S 



FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL
CIVIL REGISTER OF NATURAL PERSONS

MARRIAGE CERTIFICATE

NAME:
FLÁVIO AUGUSTO TIRICH

and
ALINE ALVES DE LUCCA

REGISTRATION:
115295.01.55.2012.2.00080.161.0010695-17

NAME, NATIONALITY, DATE AND PLACE OF BIRTH, AND PARENTS' NAMES (SPOUSES):
FLÁVIO AUGUSTO TIRICH, Brazilian nationality, born in São Paulo, State of São Paulo, on April second,
nineteen seventy-nine (04/02/1979), son of JOSÉ CARLOS TIRICH and EDVIGE MAZUCCHELLI TIRICH.
ALINE ALVES DE LUCCA, Brazilian nationality, born in São Paulo, State of São Paulo, on September
sixteenth, nineteen eighty-two (09/16/1982), daughter of OSMAR DE LUCCA and ELZA ALVES DE LUCCA.

MARRIAGE REGISTRATION DATE (IN FULL) DAY MONTH YEAR
April thirty, two thousand and twelve 30 04 2012

MARRIAGE PROPERTY SYSTEM
MANDATORY SEPARATION OF PROPERTY, following item I, art. 1641

NAME THAT EACH SPOUSE STARTED TO USE
The contracting party has changed her name to ALINE DE LUCCA TIRICH.
The contracting party continues to sign as FLÁVIO AUGUSTO TIRICH (THE SAME).

ANNOTATIONS/NOTES
Nothing on record

The content of the certificate is true. I certify.
São Paulo, 30 de Abril de 2012.

------//signature//------

1st COPY - FREE OF FEES
Typed by: CLAUDIA



I, Marina Viana Silva, certify that the professional translation of this document from Portuguese to
English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both languages and that the
following is an accurate and complete translation of the document.

_____________________________________________________ Date: June 2nd, 2024



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
I, Marina Viana Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 
90487, San Diego, CA 92169, certify that I have performed the professional 
translation of this document from Portuguese to English, as a qualified translator 
fluent in both languages, and that the following is an accurate and complete 
translation of the document. 
 

 
____________________________________________     Date: January 22, 2026 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
I, Marina Viana Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 
90487, San Diego, CA 92169, certify that I have performed the professional 
translation of this document from Portuguese to English, as a qualified translator 
fluent in both languages, and that the following is an accurate and complete 
translation of the document. 
 

 
____________________________________________     Date: January 22, 2026 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 





 

SEGUNDA VIA. 

Nº 631606735516 Página 1/2 

 
 

 
 

B - B1 - CONVENCIONAL - Residencial - Residencial 
 

Monofásico 16/01/2026 12/02/2026 28 13/03/2026 

 

ALINE DE LUCCA TIRICH 

 
R DARNILO MARTINS PEREIRA 82 - VILA ORATORIO 

CEP: 03189-060 - SAO PAULO/SP 

CPF: 299.***.***-*7 INSC. EST: ISENTO 
 
 
 
 

 

0202384284 / 100257020124 

 
02/2026 

 
02/03/2026 

 
R$389,77 

 
 

 
NOTA FISCAL Nº 038715910 - Série 002 / DATA DE EMISSÃO: 13/02/2026 

 
Consulte pela Chave de Acesso em: http://dfe-portal.sefazvirtual.rs.gov.br/NF3e/ 
consulta 
Chave de acesso: 
3526 0261 6952 2700 0193 6600 2038 7159 1010 6313 7655 

Protocolo de autorização: 3352600032400515 - 12/02/2026 às 23:47:33-03:00 

CFOP 5258: Venda de en. elétrica a não contribuinte 
Data de apresentação: 12/02/2026 

 
 
Confira aqui o DEC (número médio de horas que os clientes de seu conjunto ficaram sem energia) e o FEC (número de vezes que os mesmos clientes ficaram sem energia): DEC 
(Ano/Out/Nov/Dez):6.24/0.69/0.27/0.63 FEC (Ano/Out/Nov/Dez):4.47/0.23/0.69/0.24 
Bandeira(s) tarifária(s) aplicada(s) no mês: VERDE 

 
  
 
 
 
 
 

 
 

CONSUMO 

FATURADO (kWh) 

 

DIAS  TIPO DE 
FATURAMENTO 

FEV/26 400,000 28 LID 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

0 

 
 

 
Regime Especial Proc. No 1000635-686924/2005 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Medidor Grandezas 

Postos 
Tarifários 

Leitura 
Anterior 

Leitura 
Atual 

Const. 
Medidor 

Consumo 
kWh 

17884452 ENRG ATV ÚNICO 1.500 1.900 1,00000 400,000 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PREFEITURA DO MUNICÍPIO 0800 77 90 156 Sua conta não está em débito automático? Cadastre-se em seu banco com o código: 100257020124 

 
 

 

Pague via PIX! 
Utilize este QRCode 

 

MÊS/ANO 

ENEL DISTRIBUIÇÃO SÃO PAULO 

836700000034 897700481004 267349140017 002570201240 

PAGADOR / CPF: 

ALINE DE LUCCA TIRICH - CPF: 299.***.***-*7 
R DARNILO MARTINS PEREIRA 82 - VILA ORATORIO - SAO PAULO/SP CEP: 03189-060 

DATA DE EMISSÃO: 

13/02/2026 

NOTA FISCAL: 

038715910 
REFERÊNCIA: 

02/2026 

DATA DE VENCIMENTO: 

02/03/2026 

VALOR DO DOCUMENTO: 

R$ 389,77 

Nº CONTROLE: 

631606735516 
MENSAGEM: 

- ENCARGOS POR ATRASO SERÃO COBRADOS NA PRÓXIMA FATURA 
- APROVEITE OS BENEFÍCIOS DO DÉBITO AUTOMÁTICO 

 

PIS/PASEP 308,74 1,08 3,32 

COFINS 308,74 4,98 15,36 

ICMS 376,50 18,00 67,76 

 

Itens de Fatura Unid. 
Quant. 
(kWh) 

Preço unit (R$) 
com tributos 

Valor (R$) 
PIS/ 

COFINS 
Base Calc 
ICMS (R$) 

Alíquota 
ICMS 

ICMS 
Tarifa 

unit (R$) 

USO SIST. DISTR. (TUSD) KWH 400,000 0,56130 224,52 11,14 224,52 18% 40,41 0,43244 

ENERGIA (TE) KWH 400,000 0,37995 151,98 7,54 151,98 18% 27,35 0,29274 

COSIP - SÃO PAULO - MUNICIPAL    13,27 0,01 0,00 0% 0,00  

Subtotal Faturamento 
   

376,50 0,00 0,00 
 

0,00 
 

Subtotal Outros    13,27 0,00 0,00  0,00  

TOTAL    389,77 18,69 376,50  67,76  

 



No. 631606735516 Page 2/2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
B4901022 0058 17884452 

 
 
 
 

 

ALINE DE LUCCA TIRICH 

R DARNILO MARTINS PEREIRA 82 - VILA ORATORIO 
CEP: 03189-060 - SAO PAULO - SP 
Nº do cliente: 22240841 

 
 

 
 

 
13/02/2026 

 

 
02/2026 

 

 
02/03/2026 

- Segunda via de fatura 



I, Carolina Favero da Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487, 

San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from Portuguese 

to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both languages, and that 

the following is an accurate and complete translation of the document.  

 

__________________________________________ Date: February 18, 2026. 



0202384284 / 100257020124

  
ALINE DE LUCCA TIRICH 
 
R DARNILO MARTINS PEREIRA 82 - VILA ORATORIO 
CEP: 03189-060 - SAO PAULO/SP 
CPF: 299.***.***-*7 INSC. EST: ISENTO

R$389,77

02/03/2026

Monofásico

SEGUNDA VIA. 
 

Nº 631606735516   Página 1/2

28

02/2026

B - B1 - CONVENCIONAL - Residencial - Residencial 16/01/2026 12/02/2026 13/03/2026

PREFEITURA DO MUNICÍPIO 0800 77 90 156 Sua conta não está em débito automático? Cadastre-se em seu banco com o código: 100257020124

FEV/26 400,000 28 LID

MÊS/ANO
CONSUMO 

FATURADO (kWh) DIAS TIPO DE 
FATURAMENTO

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

0

PIS/PASEP 308,74 1,08 3,32

COFINS 308,74 4,98 15,36

ICMS 376,50 18,00 67,76

DATA DE EMISSÃO: NOTA FISCAL: REFERÊNCIA: DATA DE VENCIMENTO: VALOR DO DOCUMENTO:

Nº CONTROLE:

ENEL DISTRIBUIÇÃO SÃO PAULO

836700000034 897700481004 267349140017 002570201240

ALINE DE LUCCA TIRICH - CPF: 299.***.***-*7
R DARNILO MARTINS PEREIRA 82 - VILA ORATORIO - SAO PAULO/SP CEP: 03189-060

13/02/2026 038715910 02/2026 02/03/2026

631606735516

PAGADOR / CPF:

MENSAGEM:

389,77R$

- ENCARGOS POR ATRASO SERÃO COBRADOS NA PRÓXIMA FATURA 
- APROVEITE OS BENEFÍCIOS DO DÉBITO AUTOMÁTICO

Medidor Grandezas 
Postos 

Tarifários
Leitura 
Anterior

Leitura 
Atual

Const. 
Medidor

Consumo 
kWh

17884452 ENRG ATV ÚNICO 1.500 1.900 1,00000 400,000

Confira aqui o DEC (número médio de horas que os clientes de seu conjunto ficaram sem energia) e o FEC (número de vezes que os mesmos clientes ficaram sem energia): DEC
(Ano/Out/Nov/Dez):6.24/0.69/0.27/0.63 FEC (Ano/Out/Nov/Dez):4.47/0.23/0.69/0.24
Bandeira(s) tarifária(s) aplicada(s) no mês: VERDE

 Regime Especial Proc. No 1000635-686924/2005

NOTA FISCAL Nº 038715910 - Série 002 / DATA DE EMISSÃO: 13/02/2026 

Consulte pela Chave de Acesso em: http://dfe-portal.sefazvirtual.rs.gov.br/NF3e/
consulta 
Chave de acesso:  
3526 0261 6952 2700 0193 6600 2038 7159 1010 6313 7655

Protocolo de autorização: 3352600032400515 - 12/02/2026 às 23:47:33-03:00

CFOP 5258: Venda de en. elétrica a não contribuinte 
Data de apresentação: 12/02/2026

Pague via PIX! 
Utilize este QRCode 

 

Itens de Fatura Unid. Quant. 
(kWh)

Preço unit (R$)
com tributos Valor (R$) PIS/

COFINS
Base Calc 
ICMS (R$)

Alíquota
ICMS ICMS Tarifa 

unit (R$)

USO SIST. DISTR. (TUSD) KWH 400,000 0,56130 224,52 11,14 224,52 18% 40,41 0,43244
ENERGIA (TE) KWH 400,000 0,37995 151,98 7,54 151,98 18% 27,35 0,29274

COSIP - SÃO PAULO - MUNICIPAL 13,27 0,01 0,00 0% 0,00

Subtotal Faturamento 376,50 0,00 0,00 0,00
Subtotal Outros 13,27 0,00 0,00 0,00

TOTAL 389,77 18,69 376,50 67,76



- Segunda via de fatura

02/03/202602/202613/02/2026

B4901022 0058 17884452

ALINE DE LUCCA TIRICH 
 
R DARNILO MARTINS PEREIRA 82 - VILA ORATORIO 
CEP: 03189-060 - SAO PAULO - SP 
Nº do cliente: 22240841

Nº 631606735516   Página 2/2

























 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
I, Marina Viana Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 
90487, San Diego, CA 92169, certify that I have performed the professional 
translation of this document from Portuguese to English, as a qualified translator 
fluent in both languages, and that the following is an accurate and complete 
translation of the document. 
 

 
____________________________________________     Date: January 22, 2026 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 











 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
I, Marina Viana Silva, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 
90487, San Diego, CA 92169, certify that I have performed the professional 
translation of this document from Portuguese to English, as a qualified translator 
fluent in both languages, and that the following is an accurate and complete 
translation of the document. 
 

 
____________________________________________     Date: January 22, 2026 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


